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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 1388/ (2004/2005) :
001 : Proposition de résolution de M. Bacquelaine et Mmes Tilmans et

Vautmans.

Voorgaand document :

Doc 51 1388/ (2004/2005) :
001 : Voorstel van resolutie van de heer Bacquelaine en de dames Tilmans

en Vautmans.

N° 1 DE MME TILMANS ET CONSORTS

Point T (nouveau)

Compléter les développements par un point T, ré-
digé comme suit:

«T. considérant le besoin indispensable de répit
qu’éprouvent les proches du patient atteint de la mala-
die d’Alzheimer lorsque ce patient est traité à domicile.
Que 70% des patients vivent à leur domicile. Que les
proches, qualifiés d’aidant accompagnent le malade tout
au long de son traitement et le suivent chez lui dans le
but de permettre au patient d’éviter le placement en ins-
titution;».

Nr. 1 VAN MEVROUW TILMANS c.s.

Punt T (nieuw)

De consideransen aanvullen met een punt T, lui-
dende:

«T. overwegende dat de verwanten van een thuis
verzorgde Alzheimerpatiënt het echt nodig hebben om
opnieuw op adem te komen; dat 70% van die patiënten
bij verwanten verblijven; dat die verwanten, die als ver-
zorgers worden beschouwd, de zieke tijdens de hele
duur van de verpleging begeleiden en hem ook thuis
verzorgen, om te voorkomen dat hij in een instelling
moet worden opgenomen;».

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de noden van de
Alzheimerpatiënt

relative aux besoins du patient atteint de la
maladie d’Alzheimer
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Nr. 2 VAN MEVROUW TILMANS C.S.

Punt U (nieuw)

De consideransen aanvullen met een punt U, lui-
dende:

«U. overwegende dat die verzorgers echt zouden zijn
geholpen mochten zij worden bijgestaan door iemand
die bekwaam en geschoold is om de zieke te verzor-
gen;».

Nr. 3 VAN MEVROUW TILMANS c.s.

Punt V (nieuw)

De consideransen aanvullen met een punt V, lui-
dende:

«V. gelet op het sinds 2002 in de provincie Luxem-
burg lopende proefproject en het succes van het nieuwe
dienstenaanbod «Baluchon Alzheimer», dat erin bestaat
de klok rond te voorzien in thuisverzorging, voor een
periode van acht tot vijftien dagen, waarbij de patiënt
helemaal ten laste wordt genomen en de verzorgers
opnieuw op adem kunnen komen.».

Nr. 4 VAN MEVROUW TILMANS c.s.

Punt 12 (nieuw)

Een punt 12 toevoegen, luidende:

«12. te analyseren of een dergelijk project tot het hele
land kan worden uitgebreid  en na te gaan of het moge-
lijk is voor de vrijwilligers van die dienst in een specifiek
statuut te voorzien».

N° 2 DE MME TILMANS ET CONSORTS

Point U (nouveau)

Compléter les développements par un point U,
rédigé comme suit:

«U. considérant que la mise à disposition pour les
aidants d’une personne compétente et qualifiée pour
s’occuper du malade serait une aide précieuse;».

N° 3 DE MME TILMANS ET CONSORTS

Point V (nouveau)

Compléter les développements par un point V, ré-
digé comme suit:

«V. vu l’expérience pilote menée depuis 2002 en pro-
vince de Luxembourg et le succès remporté par cette
nouvelle offre de service dénommée «Baluchon Alzhei-
mer» qui constitue une aide à domicile, 24h sur 24 pour
une période qui peut varier de 7 à 14 jours de manière à
prendre totalement en charge le patient et à offrir un
peu de répit aux aidants.».

N° 4 DE MME TILMANS ET CONSORTS

Point 12 (nouveau)

Ajouter un point 12, rédigé comme suit:

«12. d’analyser les possibilités de développement
d’un tel projet sur l’ensemble du pays et d’étudier la
possibilité de mettre sur pied un statut spécifique à
l’égard des bénévoles de ce service».

Dominique TILMANS (MR)
Joseph ARENS (cdH)
Philippe COLLARD (MR)
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